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“Our Anaee CINACT FAR” Comeiu at it Ecol Cooperav deVae de . Cosme

Another project , Only Aware can act

Fair”, the same city, Ulm in Germany,
another group of students some new
teachers and, some, already familiar, and
six countries.

These were the ingredients for the first
mobllity in Ulm. For me, Ulm is like a
second home town. I have aiways been
very well welcomed by owr hosts in spite of
the very cold temperature and it is, in fact,
a great pleasure to return and be with all
those people who have worked with all the
parmners in this project.

Each time the city shows iself in a
different way and this year we had the
privilege of wi ing the
of the Christmas Man\m and cn)oymg one
of the most important traditions all over
Germany ot this time of the year. In ths
moment we could hear The Mayor of Ulm
addressing 10 the population followed by a
children’s chorus singing Christmas Carols.
It seemed like we were in an enchanted world
which made ws travelling to owr childhood
and to the universe of the fairy tales.

The working week was composed by
several activiries, some directly connected
with the project issue like the bio farm visit,
the fair trade store, Ulm’s bread museum,
the local market and others were meant

to enrich our cultural knowledge abowt
Germany and its history and traditions.

And that was what happened at the
Mercedes museum in Stutigart where people
can learn, not only about this brand, but
also about its historical roie through all the
last century history. This is an extraordinary
museum worth the visit. )

The week unrolled itself with other
memorable activities and moments. The
contact with so many different cultures
is very rewarding and the initial ice and
shyness among people who are meeting for
the first time begins to melt after some days
of close contact.

The program’s agenda was accomplish
with great success and one of the most
rewarding aspects is, again, the way our
students mingle and are accepred by ail
those who are part of the project.

Congratulations to all of them .

Let’s do &t again in March when we

Outro projeto, “Only Aware can act
Fair”, a mesma cidade, Ulm, na Alemanha,
um outro grupo de alunos ,novos professores
e, alguns, ji repetentes, e seis paises.

Estes foram os ingredientes para a
primeira mobilidade em Ulm. Para mim,
Ulm é como uma segunda cidade. Sempre fui
muito bem recebida pelos nossos anfitrides,
apesar das temperatura muito baixas e é, de
facto, um grande prazer voltar ¢, cstar com
todas as pessoas que trabalharam com todos
08 parceiros neste projeto.

De cada vez, a cidade mostra —se de
uma maneira diferente ¢ este ano tivemos
o privikégio de testemunhar 0 momeato de
inauguragio do Mercado de Natal com um
breve discurso do Presidente da Camara
de Ulm desfrutando depois de um coro de
meninos a cantar cangbes de Natal. Esta é
uma das tradi¢des mais imp em toda

iss0 que aconteccu na visita a0 museu da
Mercedes em Estugarda, onde os visitantes
podem adquirir conhecimentos sobre esta
prestigiada marca, mas também podem

a Alemanha nesta época do 2no e, parece
que estamos num pais encantado que nos

will have the responsibility to wel all

a nossa infiincia ¢ a0 universo dos

of them in owr country, at our school. I am

contos de Natal.

ber toda a sua importincia durante
todnhmomdoséallopasndo Este é um
excelente museu digno de visita.
A scmana desearolou-se com outras
atividades ¢ momentos memordveis. O
com tantas culturas difercates ¢

ing on you, teachers amnd stude

Do not forget: this is one off our greatest
quality. Let’s make not a diffe but o

A de trabalho foi f por
vinu actividades, algumas diretamente
das como tema do  projeto

plus .
See you ail in March!!
Maria Joéo Castro
Project Manager

new things like the cuisine of two countries
(Germany and Turkey), if was amazing to
know both cuitures because they are quite
different but both are interesting. And this

attending IB school that is German and so,

the possibility of contact with both cultures.
Together, we hod the chance of doing a lot
of new things connected with the projects

tople, “Only aware can act fair” and we
MWM”MI«I Fair trade
store, a biofarm and the most impressive the

como a visita quinta biologica a loja de
coméreio justo, o museu do Pio de Ulm,
o mercado local ¢ outras actividades

foram agendadas para enriquecer 0 nosso

de dois
foi incrivel
porque

muito gratificante ¢ o gelo e timidez iniciais
entre as pessoas que estio reunidos, pela
primeira vez comega a derreter depois de
alguns dias de contato préximo.

A agenda do programa foi realizada
com grande sucesso e um dos aspectos mais
gratificantes ¢, novamente, a forma como os
nossos alunos sc¢ misturam ¢ s#o aceites por
todos aqueles que fazem parte do projeto.

Parabéns a todos eles.

Vlmoa fw!lo novamcnu em margo,

ponsabilidade
de scolher todos eles O NOSsO pais, na
nossa cscola. Eu conto com todos voces,
professores ¢ alunos. Nio se esquegam:
esta ¢ uma qualidade maior da nossa
gente! Vamos fazer jus a0 facto de sermos
Portugueses e fazer, nio a diferenca mas, a

mais valia.

Maria Jodo Castro
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long-awaited trip 1o Germany
|, particularly 1o the city of Ulm
began on November 24 (
s.mday)o/zon at 4 o’clock, we met at the
airport Francisco S& Camneiro , in Oporto .
Around 6:15 pm the plane lifted toward the
Frankfirt airport in Germany , the flight
lasted about three hours. On the arrival at
Frankfurt we had to take a train towards
Stuttgart , however teacher Maria Jodo
Castro sultcase was stuck in traffic and
we missed the first train . We had to wait
an howr until the next train to arrive. In
Stuttgart , we cought another train that
took about a howr and a half to arrive 10
Ulm. The travel from Stuttgart to Ulm was
the longest for us because we were nervous
about owr host families , however when we
arrived at the Ulm Professor Horst Dietrich
was waiting for us with our host families .
Then our growp splic up , Jodu und José
set off immediately for their host family
and Francisco and me had to wait by the
Lithuanian growp because there was a
Lithuanian student that would stay in “our”
home . We stayed in a student residence in
a village called Geislingen which was about
30km from Ulm with students of Turkish
origin , without parents. At furst I was
afraid, because I was in a strange country
and did not expect that there was a lack
of an authority figure . However they were
very hospitable and all fears disappeared
immediately. We packed our bags and got
our deserved rest .
During the week we conducted several
activities , as the program conducted by
Mr. D (Teacher Horst Dietrich ) , where we
presented our school on Monday , followed
by a Euwropean Snack and we tasted the
taste some traditional delicacies of each
country and in the afiernoon we went for
a city tour and to the Christmas Market
in Ulm where only we, the Portuguese
students , had the courage to rise to the top
of the tallest church in the world the Ulmer
Miinster . m)oumcymthuopmquue
difficult b
wkenumddbcwymromllyww lhe
768 stairs we had to climb seemed a million
and despite being absolutely fo ic view
ﬁu-lhempbmmmlwﬂlm

repeat . We decided to have dinner and on
the way fo the restaurant we came across
a group of Protestant Turks who fought
agoinst domestic violence in Turkey. Dinner
that day was remarkable because we wenl
1o a Twrkish restauront and we ate a kebab
of about five feet . At the end of the day we
returned home and rested .

On Tuesday we were supposed to go visit
a store , however people from my home
slept late and we all missed activities that
morning . In the afiernoon we visited an
organic farm where we only saw cows , we
dined at Mc'Donalds and went bowling.
At the end returned home and we spent all
night talking and discussing our cultural
differences .

On Wednesday we visited a biological
market and visited the museum of bread
, hanch at the home of Jodo and José a
traditional Twkish food and we were
touring the area where they lived . After that
we had the afternoon off and went to play
football with the delegations from Turkey,
Lithuania , Germany and Poland. After the
gwue.wehaddimatognhadtkew

restaurant in Ulm and stayed there chatting.
On Thursday we headed to Stuttgart where
we visited the Mercedes muscum and later
visited the city . In the evening we dined at
Burger King where we hanged out talking ,
then we headed home where I was resting
and the other went for a night walk through
the village .

Friday was the hardest day because there
were goodbyes . It was quite painful and all
dropped some heartfelt tears .

We returned to Portugal on Friday around
midnight where we had our families walting.
To conclude, I can say I had the most
rewarding week of my life , also made
friends for life , friends they Ul never lose
contact because currently all talk either via
phone or through facebook .

1 hope desireously by March, because I'll
see some of them again.

idade de Ulm, teve inicio no dia 24
de Novembro (domingo) do corrente ano,
as 4 horas da manhi ,hora de encontro no
aeroporto Francisco $4 Cameiro, na cidade
do Porto.

Por volta das 6:15h o avido da Lufthansa
levantou voo em diregdo a0 aeroporto de
Frankfurt na Alemanha, tendo 0 voo uma
duragiio de aproximadamente trés horas. Na
chegada a Frankfurt tivemos que apanhar
um comboio em diregio a Estugarda, e
aind2 um outro para Ulm. A viagem de
Estugarda a Ulm foi a mais longa para nés,
pois estivamos receosos em relagio as
familias com quem iriamos ficar. E, quando
chegamos a Ulm o professor Horst Dietrich
aguardava-nos com as nossas familias de
acolhimento.

Al 0 nosso grupo separou-se, o Jodo
¢ 0 José partiram de imediato para a sua
familia ¢ eu ¢ o Francisco tivemos de
esperar pelo grupo da Lituinia, pois um
aluno iria ficar na “nossa” casa. Ficamos

numa residéncia de estudantes numa aldeia
chamada Geislingen que fica cerca de
30km de Ulm com alunos de origem Turca,
ou seja, sem pais. Ao inicio estava receoso,
pois estava num pals estranho ¢ nio estava
& espera que existisse a falta de uma figura
de autoridade. No cntanto mostraram-
se muito hospitaleiros e todos os receios
s nossas malas e tivemos 0 nosso merecido
descanso.

No decorrer da scmana realizamos
diversas atividades, conforme o programa
realizado pelo Mr. D (Professor Horst
Dietrich); apresentamos 2 nossa escola na
segunda-feira, seguido de um Ewropean
Snack onde provamos ¢ demos & provar
algumas iguarias tradicionais de cada pais ¢
de tarde fomos dar um passeio pela cidade
de Ulm ¢ a0 Mercado de Natal e 30 mosteiro

de Ulm, onde apenas nds, os alunos
portugueses, tivemos coragem de subir a0
topo da Igreja mais alta do mundo o Ulmer
Miinster. A viagem até ao topo foi bastante
dificil, pois as nossas expectativas sobre
o0 quanto iria ser ficil estavam totalmente
erradas, os 768 degraus que tivemos que
subir parcciam um milhfio ¢ apesar de a
vista do topo ser absolutamente fantistica
¢ uma expericncia que nuUnca Mais vou
repetir. Depois do programa cumprido,
¢ j& por nossa conta, decidimos ir jantar;
a caminho do restaurante deparimo-nos
com um grupo de protestantes wrcos que
Jutavam contra a violéncia doméstica na
Turquia. Estivemos a conversar com uma
das protestantes, que era muito, mas muito
bonita, ¢ de seguida fomos jantar. Nesse
dia 0 jantar foi marcante, pois fomos & um
restaurante turco ¢ comemos um kebab de
cerca de um metro ¢ meio. Ao final do dia
regressamos a casa e descansamos.
uma loja, no entanto os estudantes da minha
casa adormeceram todas e faltamos as
atividades dessa manha. Na parte da tarde
visitamos uma quinta biolégica onde 6
vimos vacas, jantamos no McDonalds e
fomos jogar bowling. No final regressamos
a casa e como tinhamos acordado tarde
ficamos acordados até tarde a conversar e a
discutir diferencas culturais.

Na Quarta visitamos uma feira biologica
e visitamos o museu do plio, almogamos
na casa do Joio e do José uma comida
tradicional Turca e fomos passear pela zona
deles. A tarde foi livre, por isso, fomos jogar
futebol com as comitivas da Turquia, da
Litudnia, Alemanha ¢ Polonia. Apds 0 jogo,

, fomos jantar todos juntos ao restaurante

Turco em Ulm e ficamos 14 a conversar.

casa onde eu fui descansar ¢ 08 outros foram
dar um passcio noturno pela aldeia.

Sexta-feira foi o dia mais dificil, devido
is incvitiveis despedidas. Foi bastante
doloroso ¢ todos deixaram cair algumas
lagrimas emocionadas.

Regressamos a Portugal na sexta-feira
por volta da meia-noite onde tinhamos as
nossas familias & espera.

Para concluir, posso dizer que tive a
semana mais enriquecedora de toda a minha
vida, fiz amigos também para toda a vida,
amigos com os quais nunca vou perder 0
contacto, pois actualmente todos falamos
quer scja via telemével ou através do
facebook.

Espero ansiosamentc por margo, pois
irei rever alguns deles.

Daniel Ferreira
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© voo para Frankfurt era is 6:15, entlo,
tivemas de esperar algum tempo, que passou
rapidissimo, acho eu, devido 20 entusiasmo
de cada um.

A viagem de avilio foi otima, fol também
© baptismo de voo para o Francisco ¢ neste
caso até teve sorte com o piloto ¢ com o

tempo.
Em Frankfurt, tivemos de spanhar o
gﬂomm-dow;n

x'-mauua-s—h-

fomos 80 Museu da Mercedes ¢ & tarde
andamos pela cidade & comprar as ultimas

O dltimo s, fol um dia dificil para

The day begon ot 3 am, heading to the
airport for the wip of our itves. We did the
check in and everything war kind of desert.
The flight 1o Frankfior wos at 6:15, yo we  fantastic
had to walt @ little bit but o the Jame tiwe
everything way running very fast, [ think
dux 10 the enthussasm of each of wr. -

The fight way great, It was also the first
Sighe to Pranctsco and in this case he wos
very lucky with the pilor and the weather
. In Frankfir, we had to take the train
Stutrgart, and another ane from Sturtgart 1o
e

At Ulm sration 3 sudents plus ther
wacher, M Ditrich , were waiting for us
and there we divided into two groups, I was
going 10 say tn a students ‘revidence of 3
stwdenty from 16 10 23 years old. We made
ourseives comfortable and ofter a long
discusion and some gifts offered and super
tired we went fo sleep becowse the mex: day
was a eorly waking up day.

Next morning we met the other thudents
enrolled in the profect at thelr school, and
later we vistted the fobulows city of Ulm,
where in the late afternoon we climbed 700
and 1 do not know how many steps in Uims

monastery to have @ prime view of Ulm and
ywrrowndings

s -
In the following days, we wisited
Santastic things, we had a memorable
Bowitng night, end whas everyone liked best
war the lasr visls 1o Stutegart, where we went
fo the Mercodes Musewm and later walked
throsgh the clty 20 buy the latest gifts.

The last day way a lough day for
everyome decawe poodbyes are not eosy for
aryone. We had bwilt strong tiex with those
students which are going 1o endure for many
years, we ltved umigwe adventures and mast
importantly we hod fum . An experience to
repeat, Fur ndckste!

Jedo Aradgo

<L) PROJE

comenius

Foi sprovado o projecto curopen de
Periodo de Assisténcia Comenlus para a
Didixis , Escola Cooperativa Vale de S.
Cosme ¢ desta forma 2 escols vad wsufruir
da companhis d¢ um Assistente Comenius
peovendente da Turquis.

Este Assistente, de nome, Gokhan
Alzuntag, chegou no passado dia viese ¢ trés
de setembro ¢ estark por ¢4 até vinte o um de

CTO EUROPEU DESENVOLVE-SE EM S. COSME

Assistente Comenius na Didaxis

Janeiro de 2014, Durante estes Qualro meses
vai trabalbar com alunas ¢ professores do
Departamento de Linguas Estrasgirss,
mais de perto, ¢ com toda a comunidade
escolar d¢ uma forma geral No fim deste

uma cultura bem diferente da nossa ¢ com
uma visko mais global do mundo actual.

O Assistente ji iniciou o perfodo de
m pa escola que tem decorrido
uma forma agradivel ¢ com grande
por parte de professores, alumos

de educagio, Espera-se, por
um dinamismwo diferente dentro dests
comunidade escolar, que trags 06 alunos a
nogdo de que & lingua inglesa ¢ fundamental
pars a soa formagio ¢ pard & comumicacdo

}E

£

global. Espers-s¢ ainda um ennguecinento
cultural que 33 € possivel através do contcso
direto com ums pessoa ¢ uma cultura tho

diferente.
Coordemadsrs de projecios
Marie Jods Certro



